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J ouKo V ESIKA'.':SA Lyhenteet. N ykysuomen 
oppaita 3. WSOY, Porvoo 1979. 174 s. 

Jouko Vesikansan keltakantisen yky
suomen oppaita -sarjan kolmannen osan, 
Lyhenteet, tarkoituksena on alkusanojen 
mukaan antaa lukijoille a vain lyhenteiden 
ymmartamiseen ja yhdenmukaistaa lyhen
teiden kayttoa. Kirja jakautuu kahteen 
paaosaan: lukuun »Lyhenteiden kaytto» ja 
sita seuraaviin lyhenneluetteloihin. 

Oppaan ensimmaisessa luvussa selvite
taan lyhenteiden kayttoa, muodostusta ja 
taivutusta havainnollisesti ja perusteelli
sesti. Sanojen lyhentamisesta Vesikansa 
esittaa uudet, omat saannot: »Kieliopeissa 
ja -oppaissa tahan asti julkaistuista lyhen
neluetteloista ta.ma opas poikkeaa pisteen 
kaytossa» (s. 5). Vesikansa suosittaa, etta 
piste jatettaisiin pois »aakkoslyhenteista» 
eli vain sanan alkukirjaimen kasittavista 
lyhenteista, esim. nja s, seka »koostelyhen
teista», jotka koostuvat sanan ensimmai
sesta ja yhdesta tai kahdesta sen sisaisesta 
kirjaimesta, esim. ks ja l•rl, tai sanaliiton 
sanojen ensimmaisista kirjaimista, esim. ls 

ja yms. Lyhenteista jaisivat talloin pisteel
lisiksi vain »katkolyhenteet» eli sellaiset 
vahintaan kaksikirjaimiset lyhenteet,jotka 
on muodostettu katkaisemalla sana, esim. 
op. ja nwisl. (S. 8-9 ja 12.) 

Pisteettomyyssaantojaan Vesikansa pe
rustelee mm. silla, etta kehitys on joissakin 
tapauksissa vienyt pisteettomyytta kohti, 
esim. tyypista j.n.e. ovat valipisteet karis-
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seet pois. Vuonna 1976 han ehdotti naita 
suosituksiaan suomen kielen lautakunnan 
hyvaksyttaviksi, mutta aanestyksessa enem
misto oli niita vastaan, joten ehdotus hylat
tiin. Vastustajien perusteita Vesikansa ei 
esita, mutta ainakaan yleinen kaytanto ei 
nayta olevan uusien pistesaantojen tukena: 
oppaan omassa tekstissa pisteetti:imat 
lyhenteet ks, s, ns kiinnittavat lukijan huo
miota aivan kuin pikku i:t kiinnittaisivat, 
jos niiden paalta puuttuisi piste. Vakiin
tuneisuus on kirjoittajan ja lukijan ener
giaa saastava seikka. Miksi pitaisi opetella 
uudet saanni:it? e tuskin tavoittaisivat 
kaikkia kirjoittajia, ja niiden noudattami
sesta voitaisiin tehda virheellisia ja vastak
kaisiakin paatelmia: Kun kerran kirjoite
taan ed., niin mikseipa myoss., molemmat
han on muodostettu katkaisemalla sana 
alusta? Kun kerran lyhennetaan s, niin 
mikseipa siis myos ed, samasta syysta? Olisi
ko uuteen yhdenmukaiseen kaytantoi:in 
sittenkaan helppo siirtya? 

Lyhenteet selitetaan aakkosellisissa luet
teloissa yhdeksantoista eriaiheisen otsikon 
alla. Lopussa oleva yhtenainen lyhenne
hakemisto on siksi merkityksen etsijalle 
tarpeen. Oppaan ainekset Vesikansa avus
taj ineen on poiminut koti- ja ulkomaisista 
luetteloista ja muusta kirjallisuudesta, 
varsinkin sanomalehdista. Ensin selitetaan 
omat yleislyhenteet, sitten vieraat yleis
lyhenteet ja naiden jalkeen eri yhteisojen ja 
alojen lyhenteita, esim. luettelossa 6 kan
sainvalisten jarjestojen ja uutistoimistojen 
nimien lyhenteet ja luettelossa 16, »Elekt
roniikka», radiota, televisiota, nauhureita 
ja levysoittimia koskevat lyhenteet. Sellai
set lyhenteet, jotka Vesikansan mukaan 
ovat pisteettomia mutta suomen kielen 
lautakunnan mukaan pisteellisia, luetel
laan paitsi pisteettomina yleensa myos 
pisteellisina, vanhastaan pisteelliset omat 
yleislyhenteet omana ryhmanaan. Sotilas
alan sisaiset lyhenteet ovat vakiintuneen, 
kielilautakunnan hyvaksyman tavan mu
kaan kaikki pisteettomia. Raamatun kirjo
jen nimet ja niiden lyhenteet olisi ollut 
syyta korjata ja ajanmukaistaa: 2 Moos. =
Toinen Mooseksen Kirja, paremmin 2. A1oos. 
= Toinen Mooseksen kirja (Kielikello 2 on 
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vuonna 1969 suosittanut tallaisiin lyhen
teisiin jarjestysluvun pistetta s. 10). Vieraat 
lyhenteet on kirjoitettu vieraan kielen 
tavan mukaan. Merkityksen lisaksi niista 
on ilmoitettu, minka kielen mista ilmauk
sesta ne on muodostettu, esim. ABC: »ABC
sodanka ynti, engl. A = atomic, B = biolo
gical, C = chemical (ydinrajahteiden ja mui
den joukkotuhoaseiden kaytto)». 

Lyhenteita selittavien luettelojen jaljes
sa on viela pari luetteloa, joista voi 
tarkistaa, miten sana lyhennetaan. Toinen 
on peilikuva »Omat yleislyhenteet» -luet
telosta (mainilun /eoksen sivulla = mts, mts.), 
toinen sisaltaa valtion laitosten nimet ja 
niiden lyhenteet (suojelupoliisi = SUPO). 

Vesikansan Lyhenteet-opas on ilmesty
nyt muutettuna myos Suomalaisen Kirjal
lisuuden Seuran ja Werner Soderstrom 
Oy: n vuonna 1980 julkaisemassa Nyky
suomen sanakirja -nimisessa kokooma
teoksessa. Edeltajastaan uusi laitos poik
keaa paaasiallisesti siina, etta lyhenteet on 
selitetty kaikki yhdessa aakkosellisessa luet
telossa. 

Vaikka Lyhenteet-opas saattaa joskus 
jattaa suositettavan lyhenneasun tarkis
tajan epari:iivaksi - piste vai ei? -, oudon 
lyhenteen merkitysta etsiva voi saada silta 
selkean, ajantasaisen vastauksen. Siita 
Jouko Vesikansalle kiitos. 

Ritva Stark 
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